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Ook dit najaar denken 
we graag met u mee.



In onze jubileumweek vieren we met trots 125 jaar passie voor de natuur.  
Ter gelegenheid daarvan presenteren we een zorgvuldig samengestelde  
selectie van onze bloembollenmengsels, die de biodiversiteit versterken  
en natuurgebieden tot leven brengen. 
 
Sinds 1900 heeft Lubbe Lisse zich gepassioneerd ingezet voor het toepassen  
en selecteren van bloembollen en andere beplantingen die niet alleen de  
schoonheid van onze leefomgeving vergroten, maar ook bijdragen aan een 
duurzame toekomst.
De selectie van bloembollenmengsels in deze brochure zijn niet alleen visueel 
aantrekkelijk, maar hebben ook een positieve impact op de natuur. Samen met 
onze klanten en partners transformeren we steeds meer locaties tot bloeiende  
en levendige groene ruimtes die de biodiversiteit versterken.
 
Team Lubbe Lisse

Samen bloeien we
125 jaar groei en impact op de natuur!

Während unserer Jubiläumswoche feiern wir stolz 125 Jahre Leidenschaft für  
die Natur. Zur Feier dieses Meilensteins präsentieren wir eine sorgfältig zusam-
mengestellte Auswahl unserer Blumenzwiebelmischungen, die darauf ausgelegt 
sind, die Biodiversität zu fördern und natürliche Gebiete zum Leben zu erwecken.  
 
Seit 1900 hat sich Lubbe Lisse der Entwicklung von Blumenzwiebeln und anderen 
Pflanzungen verschrieben, die nicht nur die Schönheit unserer Umgebung steigern, 
sondern auch zu einer nachhaltigen Zukunft beitragen.

Mit dieser Auswahl bieten wir Mischungen an, die nicht nur visuell beeindruckend

sind, sondern auch einen positiven Einfluss auf die Natur haben. Gemeinsam mit

unseren Kunden und Partnern verwandeln wir immer mehr Orte in blühende,

lebendige grüne Räume, die die Biodiversität unterstützen.

Team Lubbe Lisse

Gemeinsam erblühen
125 Jahre Wachstum und Einfluss auf die Natur!

During our anniversary week, we proudly celebrate 125 years of passion for nature.
To mark this milestone, we have carefully selected flower bulbs mixes, which have
been specifically designed to enhance biodiversity and bring natural areas to life!

Since 1900, Lubbe Lisse has been dedicated to developing flower bulbs, bulb mixes

and other plantings, that not only enhance the beauty of our surroundings but also

contribute to a sustainable future.

With this selection, we offer mixes that are not only visually stunning but also  

have a positive impact on nature. Together with our customers and partners,  

we continue to transform more and more locations into flourishing, vibrant green 

spaces that support biodiversity.

Team Lubbe & Sons (Bulbs) LTD

Blooming together
125 Years of Growth and Impact on Nature!
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Extensive management
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Bloeihoogte / Blühhöhe / Flowering height

Bij-vriendelijk / Bienenfreundlichkeit / Bee-friendly



Bee Surprise Mix XL Bee Surprise Mix XL

  Bee Surprise Mix (XL) 
Ein überraschender Mix, der Bienen und andere  
Bestäuber mit Nahrung versorgt. Er trägt zur Erholung 
und zum Erhalt der Insektenpopulation bei und fördert 
das natürliche Gleichgewicht im Frühjahr. Geeignet für 
städtische und natürliche Grünflächen.

  Bee Surprise Mix (XL) 
A surprising mix that provides food for bees and other 
pollinators. Contributes to the recovery and preservation 
of the insect population, promoting a natural balance in 
the spring. Suitable for urban and natural green spaces.

  Bee Surprise Mix (XL) 
Een verrassend mengsel dat bijen en andere bestuivers 
van voedsel voorziet. Draagt bij aan herstel en behoud  
van insectenpopulaties en bevordert de natuurlijke balans 
in het voorjaar. Geschikt voor stedelijke en natuurlijk 
groene ruimtes.



  Vlinder Mix XL 
Dit mengsel combineert het narcissenmengsel  
‘Double Pleasure’ gevolgd door het klassieke, nectarrijke 
‘Vlindermengsel’, die vlinders en andere bestuivers  
aantrekken. Geschikt voor extensief beheerde bermen  
en groenzones.

  Schmetterling Mischung XL 
Diese Mischung kombiniert den Narzissenmix  
‘Double Pleasure’ mit der klassischen, nektarreichen 
‘Schmetterling Mischung’, welche Schmetterlinge  
und andere Bestäuber anzieht. Geeignet für extensiv 
bewirtschaftete Böschungen und Grünflächen.

  Butterfly Mix XL 
This mix combines the daffodil blend ‘Double Pleasure’ 
followed by the classic, nectar-rich ‘Butterfly Mix’,  
which attracts butterflies and other pollinators.  
Suitable for extensively managed verges and green 
spaces.

Double Pleasure Mix

Vlinder/Schmetterling/Butterfly

Double Pleasure Mix

Vlinder/Schmetterling/Butterfly



  Mengsel Osnabrück 
Robuuste bloemen die openbare ruimtes aantrekkelijker 
maken en weinig onderhoud vragen. Geschikt voor 
gemeenten en groenzones waar duurzame seizoens- 
verfraaiing gewenst is.

  Mischung Osnabrück 
Robuste Blumen, die öffentliche Räume attraktiver 
machen und wenig Pflege erfordern. Geeignet für  
Kommunen und Grünflächen, in denen eine nachhaltige 
saisonale Verschönerung gewünscht wird.

  Osnabrück Mix 
Hardy flowers that make public spaces more attractive 
and require minimal maintenance. Ideal for municipalities 
and green areas where sustainable seasonal beautification 
is desired.

  Blushing Mix
Een vroegbloeiend mengsel met zachte tinten  
dat bestuivers voorziet van nectar in het voorjaar.  
De korte bloei maakt het geschikt voor locaties  
met een intensieve maaicyclus.

  Blushing Mischung 
Eine frühblühende Mischung mit sanften Farbtönen,  
die Bestäuber im Frühjahr mit Nektar versorgt. Aufgrund 
der kurze Blütezeit gut eignet für Flächen mit intensiven 
Mähzyklen.

  Blushing Mix 
An early-blooming mix with soft hues that provides 
pollinators with nectar in the spring. The short bloom 
period makes it ideal for areas with an intensive  
mowing cycle.



  Pluk Mix XL 
Een langbloeiende versie van de klassieke Plukmix  
(tulpen, narcissen, hyacinten) door de toevoeging van 
irissen en alliums. Dit mengsel versterkt de visuele 
aantrekkingskracht van parken, wandelpaden en  
recreatieve groenzones en draagt bij aan een levendig  
en gevarieerd bloembeeld.

  Pflück Mischung XL 
Eine langblühende Version des klassischen Pflückmix 
(Tulpen, Narzissen, Hyazinthen) durch die Zugabe von  
Iris und Allium. Diese Mischung stärkt die visuelle  
Attraktivität von Parks, Wanderwegen und Freizeit- 
grünflächen und trägt zu einem lebendigen und  
vielfältigen Blumenbild bei.

  Pick-Your-Own Mix XL 
A long-blooming version of the classic pick-your-own  
mix (tulips, daffodils, hyacinths) enhanced with irises and 
alliums. This mix boosts the visual appeal in parks,  
walkways and recreational green spaces, contributing  
to a vibrant and varied floral display.



  Stinzen Mengsel  
Een duurzaam mengsel van verwilderende stinzenbollen. 
Ideaal voor parken, bosplantsoenen en natuurgebieden.

  Native Mix 
A sustainable mix of naturalising spring bulbs.  
Ideal for parks, woodland edges and nature reserves.

  Heimische Mischung  
Eine nachhaltige Mischung von Verwilderungszwiebeln. 
Ideal für Parks, Waldbereiche und Naturschutzgebiete.



  Mulde- Ufer Mischung 
Für Ufer und Mulden (Wadis) entwickelt, mit Arten,  
die in feuchten Böden gut gedeihen. Diese Mischung  
trägt zur Biodiversität in Wasserrückhaltegebieten bei,  
die durch die Abkopplung von Regenwasserabläufen 
immer wichtiger werden.

  SuDS Mixture 
Developed for riverbanks and SuDS areas, featuring 
species that thrive in moist soils. This mix contributes to 
biodiversity in water retention areas, which are becoming 
increasingly important due to the disconnection of 
rainwater drainage systems.

  Wadi- Oever Mengsel 
Ontwikkeld voor oevers en wadi’s, met soorten die  
goed gedijen in vochtige bodems. Dit mengsel draagt  
bij aan biodiversiteit in waterbergingsgebieden,  
die door de afkoppeling van hemelwaterafvoer steeds 
belangrijker worden.



  Bijen Mengsel 
Een mengsel dat bloeit van het vroege voorjaar tot  
mei en een waardevolle voedselbron biedt voor bijen  
en andere bestuivers. Versterkt insectenpopulaties  
en bevordert de biodiversiteit in groene zones.

  Bees Mix 
A mix that blooms from early spring until May,  
providing a valuable food source for bees and other 
pollinators. It strengthens insect populations and  
promotes biodiversity in green spaces.

  Bienen Mischung 
Eine Mischung, die vom zeitigen Frühjahr bis Mai blüht  
und eine wertvolle Nahrungsquelle für Bienen und andere 
Bestäuber bietet. Stärkt die Insektenpopulation und 
fördert die Biodiversität in grünen Bereichen.



  Pick-Your-Own Mix 
Creates a colourful and attractive bloom displays in public 
and recreational spaces. The composition of this mix can 
be tailored to specific preferences, such as a mix of tulips, 
daffodils, or hyacinths.

  Pflück Mischung 
Sorgt für eine bunte und attraktive Blüte in öffentlichen 
Grünflächen und Freizeitbereichen. Die Zusammen-
setzung kann auf spezielle Wünsche abgestimmt werden, 
wie zum Beispiel einem Mix aus Tulpen, Narzissen oder 
Hyazinthen.

  Pluk Mix 
Zorgt voor een kleurrijke en aantrekkelijke bloei in  
openbare en recreatieve ruimtes. De samenstelling  
kan worden afgestemd op specifieke wensen, zoals 
een mix van tulpen, narcissen of hyacinten.

Narcissus

Mix Tulipa

Hyacinthus



Wij kunnen bloembollen op verschillende manieren 
aanplanten,  waarbij machinaal planten de meest 
populaire methode is. Bij deze techniek tilt een 
machine de grasmat of bodem op, waarna de bloem-
bollen automatisch worden verspreid. Vervolgens 
worden de zoden zorgvuldig teruggeplaatst.

De machine heeft een plantbreedte van 1 meter en  
een werkbreedte van 1,50 meter, wat zorgt voor een 
efficiënte en nette uitvoering. 

Meer weten over onze verschillende  
plantmethoden? Scan de QR-code.

Wir bieten verschiedene Methoden zum Pflanzen  
von Blumenzwiebeln an, wobei das maschinelle 
Pflanzen die beliebteste ist. Bei dieser Technik hebt  
die Maschine den Rasen oder Boden an, die Zwiebeln 
werden dabei automatisch verteilt und der Rasen 
wieder sorgfältig eingesetzt.

Die Maschine hat eine Pflanzbreite von 1 Meter und 
eine Arbeitsbreite von 1,50 Metern, was eine effiziente 
und präzise Ausführung gewährleistet.

Möchten Sie mehr über unsere  
verschiedenen Pflanzmethoden erfahren?  
Scannen Sie den QR-Code.

We offer various methods for planting flower bulbs, 
with mechanical planting being the most popular.  
This technique involves a machine lifting the turf  
or soil, after which the bulbs are automatically 
distributed. The turf is then carefully placed back.

The machine has a planting width of 1 metre and a 
working width of 1.50 metres, ensuring an efficient 
and precise planting process.

Would you like to learn more about  
our different planting methods?  
Scan the QR code.

  Beplanten

  Pflanzung

  Planting

Meer biodiversiteit maakt het verschil.  
Door bloembollen te combineren met kruiden ontstaat 
een gevarieerd ecosysteem waarin verschillende  
organismen samenwerken en elkaar versterken.

Meer weten over deze combinatie?  
Scan dan de QR-code.

  Bloembollen 
in combinatie met kruiden

More biodiversity makes a difference.  
By combining flower bulbs with wildflowers,  
a diverse ecosystem is created.  
This is where different organisms interact  
and strengthen each other.
 
Would you like to learn more about  
this combination? Scan the QR code.

  Flower bulbs in combination 
with wildflowers

Mehr Biodiversität macht den Unterschied.  
Durch die Kombination von Blumenzwiebeln mit einer 
Wildblumenwiese entsteht ein vielfältiges Ökosystem,  
in dem verschiedene Organismen miteinander  
interagieren und sich gegenseitig stärken.

Möchten Sie mehr über diese Kombination  
erfahren? Scannen Sie den QR-Code.

  Blumenzwiebeln  
in Kombination mit Wildblumen



  Jubileum Mengsel 
In het kader van ons 125-jarig jubileum presenteren wij  
dit Jubileum Mengsel. De bloembollen in dit mengsel 
verwilderen goed, wat zorgt voor een duurzame en 
zelfvernieuwende bloei elk jaar. Dit mengsel is ideaal  
voor gemeentelijke en openbare groenprojecten en  
draagt bij aan de biodiversiteit met een veerkrachtig 
bloemenlandschap.

  Jubiläum Mischung 
Anlässlich unseres 125-jährigen Jubiläums präsentieren 
wir diese spezielle Mischung. Die Blumenzwiebeln in 
dieser Zusammenstellung verwildern leicht und sorgen  
so für eine nachhaltige, sich jedes Jahr erneuernde Blüte. 
Diese Mischung eignet sich ideal für kommunale und 
öffentliche Grünprojekte und trägt mit einer widerstands-
fähigen Blumenlandschaft zur Biodiversität bei.

  Jubilee  Mix 
To celebrate our 125th anniversary, we proudly introduce 
this unique special mix. The flower bulbs in this combi- 
nation naturalise well, ensuring sustainable, self-renewing 
blooms each year. This mix is ideal for municipal and public 
green projects, contributing to improving biodiversity 
with a resilience when planted in diverse floral landscape.

Lubbe Lisse
Akervoorderlaan 5
2161 DP Lisse

+31 (0)252 22 47 77
info@lubbelisse.nl lubbelisse.nl

  Impact maken?
 
Benieuwd naar alle mogelijkheden 
om biodiversiteit te vergroten?
Neem dan contact op met:

  Impact schaffen?

Neugierig auf alle Möglichkeiten, 
die Biodiversität zu fördern?
Dann kontaktieren Sie:

  Make an impact?
 
Curious about all the possibilities 
to enhance biodiversity?
Get in touch with:

Scan voor  
meer info over 
dit mengsel.

Scannen für  
mehr Infos über 
diese Mischung.

Scan for more 
information 
about this Mix.


